
Barranc de la Font d Arnau o de Vallada
Info: La qualità di questa descrizione non è stata ancora controllata o è stata valutata negativa.
Se si conosce questo canyon, si prega di controllare questa descrizione e di inviare una segnalazione con una
valutazione per questa descrizione utilizzando Segnalazioni +Nuova segnalazione. Se notate un errore, fatecelo
sapere o unitevi alla comunità per correggere voi stessi questa descrizione.
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Paese: España / Spain   Regione: Valenciana, Comunidad / Comunitat Valenciana   Sottoregione: Valencia  
Città:

Difficoltà:  facile Grado:  v2 a1 II Tempo totale:  1h35
Tempo avvicinamento: 30min Tempo giaro: 1h Tempo ritorno: 5min
Altitudine di entrata: m Altitudine di uscita: m Altitudine delta:

Lunghezza del canyon:  500m Rapel più alto: 20m Quantità rapelli: 4
Transporto: Tipo di roccia: Area di ingresso: km²
Stagione: gennaio - dicembre Orientamento: Tempo migliore:

Valutazione:  0 () Info:  0 () Belay:  0 ()
Specialità:

Attrezzatura:

Sintesi: (traduzione alternativa)
Simple initiation canyon, with easy and fast access and returns.
Idrologia: (traduzione alternativa)
A lot of vegetation to be able to go out
Accesso: (traduzione alternativa)
On the A35 exit Vallada. We will arrive to the village and we will go to the Ermitas area where we will park. Next to 
the swimming pool.
Avvicinamento: (traduzione alternativa)
Access to Font d'Arnau pool and Sumidor Cave
We will leave by the access to the pool and we will go to the right shortly before a path that leads us to a track 
behind the pool. We will follow it towards the south leaving on our right the exit of Font d'Arnau, soon we pass the 
ramparts leaving them on the right and a zigzagging path goes up the slope of the mountain. We will find 
ourselves on the ramparts, the path softens approaching the dry riverbed. At a time that we have no forest on the 
right and the descent is clear is where we get into the riverbed.
Giro: (traduzione alternativa)
Simple, introductory
Ritorno: (traduzione alternativa)
We will follow the ravine up to the access track.
Coordinate:
Inizio del canyon  38.8895 -0.6844
Fine del canyon  38.8894 -0.6845
Sconosciuto  38.8890 -0.6837
Sconosciuto  38.8886 -0.6841
Sconosciuto  38.8859 -0.6858
Sconosciuto  38.8853 -0.6855
Sconosciuto  38.8859 -0.6873
Sconosciuto  38.8841 -0.6909
Sconosciuto  38.8859 -0.6879

http://www.google.com/maps/place/38.88946800,-0.68442200
http://www.google.com/maps/place/38.88943200,-0.68445000
http://www.google.com/maps/place/38.88895300,-0.68373000
http://www.google.com/maps/place/38.88859800,-0.68412400
http://www.google.com/maps/place/38.88586900,-0.68580600
http://www.google.com/maps/place/38.88530500,-0.68550400
http://www.google.com/maps/place/38.88594300,-0.68726100
http://www.google.com/maps/place/38.88414300,-0.69092700
http://www.google.com/maps/place/38.88588400,-0.68794600
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Todos los datos importados desde
https://www.docuwiki.infobarrancos.es/doku.php?id=barrancos:valencia:font_darnau


